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前言

　　通过阅读文学名著学语言，是掌握英语的绝佳方法。
既可接触原汁原味的英语，又能享受文学之美，一举两得，何乐不为？
　　对于喜欢阅读名著的读者，这是一个最好的时代，因为有成千上万的书可以选择；这又是一个不
好的时代，因为在浩繁的卷帙中，很难找到适合自己的好书。
　　然而，你手中的这套丛书，值得你来信赖。
　　这套精选的中英对照名著全译丛书，未改编改写、未删节削减，且配有权威注释、部分书中还添
加了精美插图。
　　要学语言、读好书，当读名著原文。
如习武者切磋交流，同高手过招方能渐明其间奥妙，若一味在低端徘徊，终难登堂入室。
积年流传的名著，就是书中&ldquo;高手&rdquo;。
然而这个&ldquo;高手&rdquo;，却有真假之分。
初读书时，常遇到一些挂了名著名家之名改写改编的版本，虽有助于了解基本情节，然而所得只是皮
毛，你何曾真的就读过了那名著呢？
一边是窖藏了五十年的女儿红，一边是贴了女儿红标签的薄酒，那滋味，怎能一样？
&ldquo;朝闻道，夕死可矣。
&rdquo;人生短如朝露，当努力追求真正的美。
　　本套丛书的英文版本，是根据外文原版书精心挑选而来；对应的中文译文以直译为主，以方便中
英文对照学习，译文经反复推敲，对忠实理解原著极有助益；在涉及到重要文化习俗之处，添加了精
当的注释，以解疑惑。
　　读过本套丛书的原文全译，相信你会得书之真意、语言之精髓。
　　送君&ldquo;开卷有益&rdquo;之书，愿成文采斐然之人。
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内容概要

简·爱父母早亡，寄居在舅舅家，舅舅病逝后，舅母把她送进孤儿院，当男主人公罗彻司特先生家的
家庭教师。
罗彻司特先生脾气古怪，经过几次接触，简·爱爱上了他。
在他们举行婚礼时，梅森闯进来指出古堡顶楼小屋里的疯女人是罗彻司特先生的妻子。
简·爱不愿作为情妇，离开了桑恩费尔德，来到一个偏远的地方，在牧师的帮助下，找到了一个乡村
教师的职业。
在牧师向简·爱提出结婚时，她想起了罗彻司特先生，当赶回桑恩费尔德时古堡已成废墟。
简爱赶往罗彻司特先生住的芬丁，扑到了罗彻司特先生的怀里⋯⋯　　《简·爱》是英国文学史上一
部经典传世之作，它成功地塑造了英国文学史上第一个对爱情、生活、社会以及宗教都采取了独立自
主的积极进取态度和敢于斗争、敢于争取自由平等地位的女性形象。
故事发生在19世纪，简·爱就已经是这样一位具有平等和独立意识的女性了，她的精神也体现出她对
等级制度不屈的反抗，因此这个艺术形象具有深远的意义。
    简·爱是个不甘忍受社会压迫、勇于追求个人幸福的女性。
无论是她的贫困低下的社会地位，或是她那漂泊无依的生活遭遇，都是当时英国下层人民生活的真实
写照。
作者能够把一个来自社会下层的觉醒中的新女性摆到小说的主人公地位，并对主人公为反抗压迫和社
会偏见、为争取独立的人格和尊严、为追求幸福生活所作的顽强斗争加以热情歌颂，这在当时的文学
作品中是难能可贵的。
　　本书是19世纪英国现实主义文学作家夏洛特·勃朗特的代表作。
作者通过一个一波三折的爱情故事，向我们展示了简·爱这个出身贫寒却蔑视金钱、地位卑微而不轻
贱、渴望爱情而不失尊严的伟大女性，以及一颗正直、高尚、纯洁，没有受到世俗社会污染的灵魂。
《简·爱》是一部公认的具有浓厚浪漫主义色彩的现实主义小说，这部优美、动人并给人启示的作品
，至今仍保持着它独特的艺术魅力。
本书为中英对照全译本。
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章节摘录

　  我反抗了一路，这在我，还是头一次。
这一来大大加深了贝茜和艾博特小姐对我的嫌恶。
的确，我那时是有些难以自制，照法国人说的，是一反常态。
我意识到，一时的反抗难免招致非常的惩罚。
于是，我像要造反的奴隶一样，在绝望中横下一条心，决计不顾一切了。
　  &ldquo;抓住她的胳膊，艾博特小姐，她跟发了疯的猫似的。
&rdquo;&ldquo;丢人！
真丢人！
&rdquo;这使女叫道，&ldquo;多骇人的事儿呀，爱小姐，居然打小少爷，居然打你恩人的儿子！
居然打起你的少主人来了！
&rdquo;&ldquo;主人！
他怎么成了我的主人？
我难道是个下人吗？
&rdquo;&ldquo;不，你连下人都不如。
因为你什么都不做，还吃白饭。
坐那儿，好好想想你的臭脾气吧。
&rdquo;这时她们已经把我拖进了里德太太所指的屋子里，把我按到了一条凳子上，我本能地要像弹簧
一样跳起来，但立刻叫她们的两双手给逮住了。
　  &ldquo;你要是不老老实实地坐着，就得把你绑起来了，&rdquo;贝茜说，&ldquo;艾博特小姐，你的
吊袜带借我一下，我那副一下子就会让她绷断的。
&rdquo;艾博特小姐转而去把要用的带子从那粗壮的腿上解下来。
捆绑前的这些准备，以及由此新添的耻辱。
让我的激动情绪稍稍平静了一些。
　  &ldquo;别解了，&rdquo;我叫道，&ldquo;我不动就是了。
&rdquo;作为保证，我双手紧紧地抓住了凳子。
　  &ldquo;记住不许动，&rdquo;贝茜说；她肯定我是真的已经平静下去了，才松开了抓着我的手。
然后她和艾博特小姐就叉着胳膊站着，阴沉着脸，不放心地看着我，好像不相信我神经还正常似的。
　  &ldquo;她以前从来都没有这样过。
&rdquo;最后，贝茜转过身去，对那位艾比盖尔说。
　  &ldquo;不过她一直都存着这样的念头，&rdquo;对方答道，&ldquo;我常常跟太太说到我对这孩子的
看法，太太也同意。
她真是个狡猾的小东西，我从没见过像她这样年纪的小姑娘，有那么多的鬼心眼。
&rdquo;贝茜没应声，但不一会她就冲我说：&ldquo;你该明白，小姐，你是在受着里德太太的恩惠，
是她在养活你。
要是她当初把你赶走了，你就去了贫民院了。
&rdquo;这番言辞叫我无话可说，因为我不是头一次听见这样的话了。
我最早的生活记忆当中就包含着这样的暗示，这些说我靠人养活的话。
在我耳中已经成了意义含糊的老调调，让我很痛苦，很难受，却又似懂非懂。
艾博特小姐附和道：&ldquo;太太好心把你和里德小姐还有少爷一起抚养大，你可不能因为这样，就以
为自己也能和他们平起平坐。
他们以后会有很多很多的钱，而你却一个子儿也不会有。
你就该低声下气一点，尽量顺着他们。
&rdquo;&ldquo;我们说的可全都是为了你好，&rdquo;贝茜补了一句，声音倒不严厉。
&ldquo;你该再多做点事儿，学得讨人喜欢一点，那你兴许还能在这个家里再住下去，但你要是再意气
行事，粗鲁无礼，我敢肯定，太太一定会把你送走的。
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&rdquo;&ldquo;而且，&rdquo;艾博特小姐说，&ldquo;上帝也会惩罚她的，也许让她在耍脾气的时候死
掉。
到那时，看她能上哪儿去！
来吧，贝茜，我们走，别管她。
　  再怎么样她都不会领情的。
爱小姐，等留你一个人呆着的时候，做做祷告吧。
要是你不忏悔，说不定就会有什么坏家伙顺着烟囱下来，把你给抓走。
&rdquo;她们走了，关上了门，还随手上了锁。
　  红房子是间备用房间，很少有人睡。
真的，我可以说，从来没人睡过。
除非是有一大群客人拥到盖茨海德府&mdash;&mdash;绝少出现的事儿&mdash;&mdash;那时才会有必要
动用所有的房间。
然而，这房间却是府里最宽敞、最堂皇的一间房间。
里面是一张红木的架子床，粗大的床架子上挂着深红色锦缎织成的帐幔，像一个帐篷似的立在房间的
正中。
两扇巨大的窗户，终日垂着窗帘，半掩在清一色料子做的花饰之中。
地毯是红的；床脚边的桌子上铺的台布是深红的，墙是淡淡的黄褐色，稍微带点儿粉红。
橱柜、梳妆台和椅子都是乌黑发亮的陈年红木做的。
周围是这样一片深色的摆设，床上高高叠起的褥垫和枕头上却铺着马赛布的雪自床罩，白得刺眼。
同样显眼的是床头边一张铺着坐垫的大安乐椅，也是白色的，前面还放着一只脚凳；它看上去，我觉
得，就像一个苍白的宝座。
　  房间里很冷，因为里边难得生火；房间里也很安静，因为离保育室和厨房都很远；房间里很庄严
肃穆，因为都知道这屋里很少有人来。
只有女仆每个星期六过来，擦擦镜子和家具，抹去每个礼拜悄悄落下的积尘。
还有里德太太自己，要隔好久才来一次，查看一下大橱里某个秘密的抽屉里的东西，那里头存放着各
种羊皮纸的文件，她的首饰盒，还有一张她亡夫的小像。
她的亡夫给这间红房子带来一种神秘，一种魔力，也因而使得它虽富丽堂皇，却显得分外凄凉。
　  里德先生已经过世九年了。
他是在这间屋子里咽气的，他的遗体是在这里接受吊唁的，他的棺材也是在这里由殡仪馆的人抬走的
。
从那以后，这里便弥漫着一种沉闷的祭奠氛围，使得人们很少闯进来。
　  我的坐椅，就是贝茜和刻薄的艾博特让我一动不动坐着的那个，是张软垫的矮凳，就摆在大理石
壁炉架附近。
床就高耸在我面前，我的右边是高高的、漆黑的大橱，黯淡斑驳的反光使橱上嵌板的光泽摇曳变幻。
我的左边则是严严实实的窗户，两扇窗中间还有一面大镜子，照出了大床和房间里的空旷肃穆。
我不太肯定他们到底有没有锁门，等到敢动了，我就站起身来走过去看看。
天啊！
真的锁上了。
牢房的门也不会锁得这么严。
我回归原来的地方：走过必经的那面大镜子跟前时，我的目光被吸引住了，不由自主地向镜子映出的
深处探究起来。
在这空幻之中，一切都显得比现实中更冷酷、更阴暗。
里面有个陌生的小家伙瞪眼盯着我。
在黑暗中显出苍白的脸庞和手臂，其他一切都静止不动，唯有那带着恐惧的明亮的双眼在转动，看上
去真像个幽灵。
我觉得她就像那些半仙半精的小幽灵中的一个，贝茜晚上讲的故事里说过，这些小幽灵会从沼泽地带
荒草丛生的幽谷里冒出来，在迟归的旅人眼前现形。
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我回到了我的矮凳上。
　  那时，我有一种迷信的恐惧，但这恐惧还没有完全压倒我。
我依然热血沸腾，那种奋起反抗的奴隶一般的痛苦心绪依然在激励着我。
回忆如潮般涌来，若不加遏制任其奔涌，我就不会屈服于阴暗的现实。
　  约翰&middot;里德的种种专横霸道，他姐妹的种种傲慢冷漠，他母亲的种种憎恶，佣人们的种种偏
心，就像混浊的井里黑黑的沉渣一样，一齐在我混乱的脑海中翻腾起来。
为什么我总是要饱受痛苦。
总要遭人冷眼，老被人告状，还永远都要挨骂呢？
为什么我从不能讨人喜欢？
为什么我竭力取悦于人，却总是无济于事呢？
伊莱扎又任性又自私，却受到尊敬：乔治亚娜脾气骄纵。
心肠毒辣，而且吹毛求疵，专横无礼，偏偏能得到大家的纵容。
她的美貌。
她红扑扑的脸颊，金亮亮的鬈发，叫人见了就高兴，因此而原谅她的每一个缺点。
至于约翰。
没有人去同他顶撞。
更不会去教训他，哪怕他拧断鸽子的脖子。
弄死小孔雀，放狗去咬羊，摘落暖房里藤上的葡萄，掐断暖房里最名贵花木的嫩芽。
有时候他管自己的母亲叫&ldquo;老女人&rdquo;，有时候他还辱骂她那和他一样黝黑的皮肤。
母亲所吩咐的，他硬是不干。
还时常撕破弄坏她的绸衣服。
可他却依然是&ldquo;她的心肝宝贝&rdquo;。
而我，不敢有一点儿闪失，竭尽全力把该做的事情都做好。
可还是被人家骂作是没规矩、惹人厌、死人脸、贼头贼脑，从早上骂到下午，从下午骂到晚上。
　  &hellip;&hellip;
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编辑推荐

　　《简爱（中英对照全译本）》是19世纪英国现实主义文学作家夏洛特&middot;勃朗特的代表作。
作者通过一个一波三折的爱情故事，向我们展示了简&middot;爱这个出身贫寒却蔑视金钱、地位卑微
而不轻贱、渴望爱情而不失尊严的伟大女性，以及一颗正直、高尚、纯洁，没有受到世俗社会污染的
灵魂。
《简&middot;爱》是一部公认的具有浓厚浪漫主义色彩的现实主义小说，这部优美、动人并给人启示
的作品，至今仍保持着它独特的艺术魅力。
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